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‌جابه‌جایی بیتی در حدائق‌السحر 

میثـم حاجـی‌پـور*

 مؤلفّ حدایق‌السحر ذیل صنعت »مقلوب مُجَنَّح« آورده است: »مقلوب مجنَّح همین مقلوب کل1 است ]الا 

آنک[ آن دو کلمه که درونش��ان این دو صنعت بود نگاه داش��ته‌اند ]ظ: نگاه داشته آید[ تا یکی به اول بیت 

بود و یکی به آخر. مثالش:

س��اقَ هذا الش��اعِـرُ الجَـبنُ لـی مَـ��ن قَـلــبُهُ قاسِ 

َبَ��لٌ راسِ س��ارَ ح��یُّ الـقَ��ومِ فَـالــهَ��مُّ عَلیَـن��ا جــ

پارسی:

ب��ه طــب��ع  را ک��ه  بــن��دۀ مطــواع��م آن  اب��داً 

بــنـمــایـ��د ز بــدیــهـ��ت ب��ه تـمـام��ی ادب��ا

و باشد که در اول و آخر هر مصراعی این نگاه داشته آید. مثالش شعر پارسی:

زان دو جــ��ادو نــرگـ��س مخـمور با کـشّ��ـی و ناز 

دراز2 روز  هـم��ه  غریــوان��م  و  گــری��ان  و  زار 

 هرچند رشیدالدین وطواط، ابتدا تصریح دارد بر آنکه در این صنعت دو کلمۀ مقلوب در ابتدا و انتهای بیت 

می‌آیند، اما در بیت عربی‌ای که به عنوان شاهد آورده است، کلمات مقلوب در ابتدا و انتهای هر دو مصرع 

آمده‌اند. در مصرع اول، »قاس« مقلوب »ساق« و »راس« مقلوب »سار« است.

 مثال پارس��ی‌ای که وی پس از بیت عربی آورده کاملًا با تعریف وی منطبق اس��ت و به جای خود آمده 

است، اما بیت عربی مذکور بایستی در قسمت بعد -که بحث از قلب در دو مصراع است - مطرح شود، 

و از آنجا که وطواط همواره ش��واهد عربی را قبل از ش��واهد فارسی ذکر می‌کند، بنابراین بیت عربی مورد 

بحث می‌بایست قبل از بیت »زان دو جادو نرگس...« بیاید. 

* دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهران.
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